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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (26) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 Health & blessings for Richard & Mary Ellen Hujar on their 68th	
	   wedding anniversary

	 +Pietro Massanisso (family)

8:30AM	 Thanksgiving for all graces received for family

	 God’s blessings & health for Andrew Slipkevych (mom)

    God’s blessings & light of the Holy Spirit for George Slipkevych (mom)

	 +Ricardo Castillo RIP (family)

	 +Henryk Maciag 10th death anniversary (family)

	 +Marian Maciag (family)

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Joseph Day (wife)

	 +William Maletz (family)

	 +Roman Garlicki (wife & children)

	 +Leokadia & Franciszek Kostka (daughter)

	 +Jozef Karas (sister)

	 +Beata Sadowski (husband)

	 +Jerzy & Maria Sadowski (son)

	 +Helena & Jan Sadowski (grandson)

10:30AM	 Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże błogosławieństwo i 	 	
	   opiekę Matki Najświętszej w dniu święceń kapłańskich dla 		
	   księdza Jana Czapiga (rodzina)

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 O cud uzdrowienia dla Norberta Mirek i Boże 	 	 	   
	   błogosławieństwo dla Marioli i rodziny

	 Intencja błagalna przez ręce Maryi o cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i opiekę dla rodziny 

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 	 	   
	  Najśw i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz całej rodziny

	 O opiekę Matki Bożej Fatimskiej dla rodziny Bogu wiadomej

	 O głęboką wiarę i Bożą moc w rodzinie

	 O błogosławieństwo i opiekę Maryi dla Kamili (mama)

	 O Boże błogosławieństwo dla Arnolda z okazji urodzin i opiekę 
	   Matki Najświętszej dla rodziny (mama)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Adrian Cholewa 2 miesiące po śmierci

	 +Bolesław Wisz  (rodzina)

	 +Robert Winiarski 23 rocznica śmierci (siostra)

	 +Oskar Ziaja (rodzice)

	 +Władysław Ziaja (rodzina)

	 +Alina Żarek (córka)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Janina Drozdel 9 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jadwiga Drozdel 32  miesiące po śmierci (mąż)

	 +Rajmund Jagiełło (rodzina)

	 +Edyta Jaglowska Shovani (babcia)

	 +Michalina Serwańska 8 rocznica śmierci 

	 +Katarzyna i Kazimierz Owca (rodzina)

	 +Józef Gajda (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	 St. Priscilla Parishioners


SUNDAY (26) 
6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O Boże Bł. i łaski potrzebne dla dzieci i rodziny

	 O błogosławieństwo Boże i zdrowie dla Marii Filipowskiej z 	 	
	   okazji Dnia Mamy

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (27)  
9:00AM	 For those who died in service to our country, United State of 	
	   America


TUESDAY (28) 
8:00AM	 Health & blessings for Denise DuPlantis

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne w dniu urodzin dla 	
	   Doroty Kołdys 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (29)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

           O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny

      O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O cud uzdrowienia dla Norberta

	 Za wstawiennictwem Matki Bożej Nieustającej Pomocy o cud 	
	   uzdrowienia dla Agnieszki i opiekę dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (30) 
8:00PM	 All souls in purgatory

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Alina Żarek (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (31) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. Birthday remembrance (family)

	 In thanksgiving for lifesaving kidney donation 

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Alina Żarek i za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (1) 
8:00AM	 All souls in purgatory

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)  

	 +Alina Żarek (córka)

	 +Stefan Greda 9 miesięcy po śmierci  (M. Kulinski)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +James Kelly (B.Cox & D. Soss)
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	 Chrzest wprowadza nas w Boże 
dziedzictwo, wchodzimy wtedy do 
Bożej rodziny. Tak naprawdę  o to 
w ł a ś n i e c h o d z i w n a s z y m 
chrześcijańskim życiu, abyśmy weszli 
w życia Boga. Zawsze dokonuje się  to przez 
Ducha Świętego i w Jego mocy, o czym mówi 
nam dzisiaj św. Paweł w drugim czytaniu. Nasze 
chrześcijańskie życie jest w swojej istocie 
życiem w tajemnicy Trójcy. Czasem myślę, że za 
mało sobie z tego faktu zdajemy sprawę. 
Warto częściej sobie o tym przypominać, 
szczególnie kiedy robimy znak krzyża świętego. 
Jest on przecież przypomnieniem naszego 
chrztu, a tym samym naszego zakorzenienia w 
komunii Trójcy Świętej. Kiedy czynimy ten znak 
rano, to nie tylko powierzamy się Bożej opiece, 
ale uświadamiamy sobie jaki jest cel i sens 
naszego życia. Tak naprawdę wszystko co w 
życiu robimy powinno się do tego celu odnosić 
i do niego prowadzić. 

	 Zatem współpracując z łaską Bożą 
dbajmy o to, aby Boże życie w nas nieustannie 
rosło i przynosiło piękne owoce tak w naszym 
życiu, jak i w życiu wszystkich, do których nas 
Pan Jezus posyła. 


PAX,

Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 


	 Baptism introduces us to God's 
inheritance; through it we enter God's 
family. This is really what our Christian 
life is all about, for us to enter the life 
of God. This always happens through 

the Holy Spirit and in His power, as St. Paul tells 
us today in the second reading. Our Christian 
life is essentially a life in the mystery of the 
Trinity. Sometimes I think that we are not aware 
of this fact enough. It is worth reminding 
ourselves of this more often, especially when we 
make the sign of the Holy Cross. After all, it is a 
reminder of our baptism and thus of our 
rootedness in the communion of the Holy Trinity. 
When we make this sign in the morning, we not 
only entrust ourselves to God's care, but we also 
realize the purpose and meaning of our lives. In 
fact, everything we do in life should refer to this 
goal and lead to it.

	 Therefore, by cooperating with God's 
grace, let us make sure that God's life in us 
constantly grows and brings beautiful fruits both 
in our lives and in the lives 
of everyone to whom the 
Lord Jesus sends us.


PAX,

Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja

 
 

Nabożeństwo ku czci 
Najświętszego Serca Jezusowego 

w czerwcu 
Zapraszamy do odmawiania 

Litanii do Najśw. Serca 
Jezusowego od poniedziałku do 
piątku po Różańcu (o godz. 7:00 
wieczorem). W sobotę po Mszy o 
godz. 9:00 rano. Nabożeństwo w 
niedzielę będzie o godz. 5:30 po 

południu.  

Devotion to the  
Most Sacred Heart of Jesus 
during the month of June 
All are invited to pray the 

Litany to the Most Sacred Heart 
of Jesus everyday Monday to 

Saturday after the Rosary (that 
starts at 7:30AM) and on 

Sunday before 8:30 Holy Mass. 
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PROCESJI BOŻEGO CIAŁA 
Ku czci 

NAJŚWIĘTSZEGO CIAŁA I  
KRWI CHRYSTUSA               

NIEDZIELA, 2 CZERWCA 2024 
PO MSZY ŚW. O 12:30PM 

 

Corpus Christi 
Procession 

Honoring the 
Body and Blood of 

Christ 
 

Sunday, June 2, 
2024 

following the 12:30 Holy Mass 

 
Saint Priscilla 

Parish 

 

 

 

On Monday, May 27,  
MEMORIAL DAY we will 

celebrate Mass at 9:00 AM 
in English in remembrance 

for those who died in 
service to our country 

Msza święta w języku 
angielskim odbędzie się o 

godz. 9:00 AM  w 
poniedziałek 27 maja, za 

tych, którzy polegli w 
służbie ojczyzny, Stanów 

Zjednoczonych 
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Living Rosary and Faith Formation Group had a wonderful time at the The National Shrine of St. Therese 
of Lisieux. It was an unforgettable experience to see relics, artifacts, pictures, life story of Little Flower, Saint 
Therese of Lisieux. God bless all participants!


Grupa Różańcowa i Formacyjna spędziła wspaniały 
czas w Narodowym Sanktuarium Świętej Teresy z 
Lisieux. Zwiedzanie muzeum, relikwie, zdjęcia i film o 
Małej Teresce zostawiły niezapomniane wspomnienia!


GRATULACJE! 
Gratulacje dla zdobywców stypendiów, przyznanych 17 maja 2024, przez 
Ligę Katolicką dla Polonii!. Spośród laureatów dwie młode osoby są z naszej 
parafii!  John Gliwa i Gabriel Lorynowicz, otrzymali stypendia, których 
sponsorami są Ks. Maciej Galle oraz parafianie Św.  Pryscylli. Gratulujemy i 
życzymy dalszej owocnej służby dla Boga i Kościoła!


CONGRATULATIONS! 
Congratulations to the winners of scholarships awarded by the Catholic 
League for Polonia on May 17, 2024.  Among the winners, two young 
people are from our parish! John Gliwa and Gabriel Lorynowicz received scholarships sponsored by Fr. Maciej Galle 
and the parishioners of St. Priscilla. Congratulations and we wish you further fruitful service for God and the Church!
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The National Eucharistic Congress, the 
first in 83 years, takes place July 17-21, 
2024 in Indianapolis.  Every day at the 
Congress is designed to facilitate a life-
changing encounter with Jesus, 
regardless of where you are on your 
faith journey. Attendees will select their 
preferred series of impact sessions for 
the morning and breakout sessions for 
the afternoon. Then, goodness of God’s 
presence in our world.   

For more information, visit https://fssh.net/event/2024-06-01-the-power-of-theeucharist/ or call 815.469.4895. 
Gathered together as one, the whole assembly will experience powerful revival sessions in Lucas Oil Stadium each 
evening.  To learn more about the Eucharistic Revival and National    Eucharistic Congress, please visit   
https://www.eucharisticrevival.org/. 
National Eucharistic Congress Discounted Tickets Available 
The Archdiocese has a limited number of discounted tickets remaining for the National Eucharistic Congress in Indianapolis July 17-
21. Tickets are $200 compared to $375 for full passes through the national registration. If you would like to secure a discounted ticket, 
please contact NEC2024@archchicago.org asap. Tickets will be distributed in tbe order of requests received. Please note participants 
will need to organize their own travel and lodging. 
 

NARODOWY KONGRES EUCHARYSTYCZNY,  
pierwszy od 83 lat, odbędzie się w dniach 17–21 lipca 2024 r. w Indianapolis. Każdy 
dzień Kongresu ma na celu ułatwienie przemieniającego życie spotkania z Jezusem, 
niezależnie od tego, na którym etapie swojej drogi wiary się znajdujesz. Uczestnicy 
wybiorą preferowaną serię rano i sesje grupowe na popołudnie. Więcej informacji 
można znaleźć na stronie https://fssh.net/event/2024-06-01-the-power-of-
theeucharist/ lub dzwoniąc pod numer 815.469.4895. Zgromadzeni razem każdego 
wieczoru będziemy mogli doświadczać potężnej mocy Bożej przemieniającej życie, na 
stadionie Lucas Oil. Więcej informacji na temat Odnowy Eucharystycznej i Krajowego 
Kongresu Eucharystycznego można znaleźć na stronie 
https://www.eucharisticrevival.org/. 

Dostępne bilety ze zniżką na Krajowy Kongres Eucharystyczny 
W Archidiecezji jest do dyspozycji ograniczona liczba biletów ze zniżką na Krajowy Kongres Eucharystyczny, który odbędzie się w 
Indianapolis w dniach 17–21 lipca. Bilety kosztują 200 dolarów w porównaniu do 375 dolarów za pełne przepustki w ramach krajowej 
rejestracji. Jeśli chcesz otrzymać bilet ze zniżką, skontaktuj się jak najszybciej z NEC2024@archchicago.org. Bilety będą dystrybuowane 
według kolejności wpływających próśb. Uwaga: uczestnicy muszą sami zorganizować podróż i zakwaterowanie. 
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SAVE THE DATES 
Summer Camp at St. Priscilla for 

 Children and Youth 2024 
Tues, Wed, Thur, June 11- 13 from 9:00AM- 2:00PM and 

Tues, Wed, Thur, June 18- 20 from 9:00AM- 2:00PM 
We invite teens (16+) to help as junior counselors and earn Service Hours 

 

Letnia Pół-Kolonia w Św. Pryscylli dla 
 dzieci i młodzieży 2024 

Wtorek, środa, czwartek, 11- 13 czerwca: 9:00AM- 2:00PM i 
Wtorek, środa, czwartek, 18- 20 czerwca: 9:00AM- 2:00PM 

Zapraszamy młodzież (16+) do pomocy na pół- koloni  
możliwość zdobycia godzin pracy społecznej. 

 

   
 

SUMMER CAMP REGISTRATION FORM 
For children age 5- 13 and Highschool 14- 18 is 

available in the rectory, Please register and make 
the payment by the end of May. 

People willing to lead groups of children or youth 
(with experience) or helpers without experience 

(youth counselors) please contact  
Anna Harmata in the parish office by May 20 

 
 
 
 
 
 
 
FORMA REJESTRACYJNA NA LETNIE 

PÓŁKOLONIE 
Dla dzieci w wieku: 5- 13 i młodzieży ze szkoły 

średniej: 14- 18 
jest dostępna w biurze parafialnym, Prosimy o 

zarejestrowanie i opłatę do końca maja. 
Osoby chętne do prowadzenia grup dzieci lub 

młodzieży z doświadczeniem lub do pomocy bez 
doświadczenia (starsza młodzież) prosimy o 

kontakt z Anna Harmata  
w biurze parafialnym do 20 maja. 

 
 

 
 
How good it is to experience 

faith together! 
Young Adults Pentecost Retreat 
in Wisconsin- it was a well sent 

time! 
Meetings are held every Fri at 7:00PM in 

McGowan Hall 
Jak dobrze jest razem 

przeżywać wiarę! 
Rekolekcje na Zesłanie Ducha 

Św. Starszej Młodzieży w 
Wisconsin- to był dobrze 

spędzony czas! 
Zapraszamy w każdy piątek na spotkanie o 

7:00PM w Sali McGowan 
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WHAT HAPPENS WITH ASSISTED SUICIDE? 
A doctor prescribes lethal drugs that can be sent through the mail to a person wishing to end his or her life if 
diagnosed with a terminal illness. There is no requirement that a doctor or anyone be present with a person in case 
something would go wrong upon consumption of the drugs. The person may take hours to die. Assisted suicide is not 
dignified, it is deadly. Tell your state legislators: Vote NO on SB 3499 - assisted suicide. Visit

 www.ilcatholic.org for additional information and resources.

 

ILLINOIS RESIDENTS DESERVE EXCELLENT PAIN MANAGEMENT, NOT ASSISTED SUICIDE 
Illinois has excellent, modern palliative care programs to alleviate suffering - no one’s pain should be unmanageable in 
our state. Hospice care is paid for by Medicare, Medicaid, and private insurance. We deserve the best in pain 
management and quality care, not suicide drugs. Tell your state legislators to Vote NO on SB

3499 - assisted suicide. Visit w ww.ilcatholic.org for additional information and resources.

 

ASSISTED SUICIDE INCENTIVIZES DENYING TREATMENT 
Insurance companies have turned down coverage for cancer treatment but offered to pay for suicide drugs instead. 
Furthermore, the disabled community already faces demoralization and oppression in seeking adequate medical care. 
Assisted suicide encourages this kind of prejudice. Access Living, Progress Center for Independent Living and the 
National Council on Disability oppose assisted suicide. People need quality medical care and treatment, not assisted 
suicide. Tell your state legislators to Vote NO on SB 3499- assisted suicide. Visit w for additional information and 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. 
Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus 
Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen 

Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni 
Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—
Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

May 19, 2024 

Total Sunday Collections - $8,885.59 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

